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LUCREZIA   BORGIA. 


DRAMATIS  PERSONA. 


Donna  Lucrezia  Borgia 

Maffio  Orsini  ... 

Gennaro 

Il  Duca  Alfonso 

rustighello 

LlVEROTTO 

VlTELLOZZO 

GUBETTA 

Astolfo    ... 

Petrucci 

Gazella    ... 

Battista  (Usciere) 

La  Principessa  Negroni 

Cobo 


Soprano. 

Contralto. 

Tenore. 

Baritono. 

Tenore. 

Tenore. 

Tenore. 

Basso. 

Basso. 

Basso. 

Basso. 

Tenore. 

/Soprano. 


Lucrezia  Borgia,  wife  of  Alfonso,  Duke  of  Ferrara,  suspecting  that  Gennaro,  * 
youth  of  unknown  parentage,  is  her  son,  seeks  him  at  Venice,  obtains  an  interview,  and  has 
her  suspicions  confirmed.  Some  companions  of  Gennaro  surprise  them,  and  proclami  the  iady 
to  be  the  infamous  Lucrezia  Borgia.  Lucrezia  is  determined  to  be  revenged.  Gennaro  and 
his  friends  repair  to  Ferrara  attached  to  the  embassy.  Taunted  as  the  lover  of  Lucrezia, 
Gennaro  strikes  the  initial  letter  from  the  word  "  Borgia  "  inscribed  on  the  ducal  palace. 
Enraged  at  the  insult,  the  Duchess  exacts  a  promise  from  her  husband  to  punish  the  culprit 
with  death.  Gennaro  is  lodged  in  the  palace  dungeons.  Believing  Gennaro  to  be  the 
Duchess's  paramour,  the  Duke  grants  her  petition.  The  prisoner  is  ushered  in,  and  Lucrezia, 
in  horror,  beholds  Gennaro.  The  Duke  bids  her  choose  the  mode  of  his  Death,  —the  dagger 
or  poison.  She  decides  for  the  poison,  and  presents  the  draught  to  Gennaro.  Lucrezia, 
however,  possesses  an  antidote,  which  she  compels  Gennaro  to  swallow,  and  aids  his  escape. 
Gennaro  is  about  to  leave  Ferrara,  but  his  friend  Orsini  induces  him  to  remain  for  a  fete. 
At  night,  in  the  midst  of  their  carousing,  Lucrezia  appears,  and  informs  them  they  are  all 
poisoned.  Gennaro  starts  forward.  Lucrezia,  horrified,  dismisses  the  others,  and  conjures 
him  again  to  have  recourse  to  the  antidote.  In  his  rage  he  is  about  to  plunge  a  knife  in  her 
breast,  when  she  tells  him  he  is  a  "  Borgia."  Gennaro  refuses  the  antidote,  and  dies,  having 
first  learnt  that  Lucrezia  is  his  mother. 
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a  tempo. 
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Alfonso. 
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RUSTIGHKLLO. 


Nel  Ve-ne-to  cor 

0/  £ord  Ori-man-is 


teggio      Loravvi-sa-sti? 

es-  cori      Hast  thou  observ'dhim? 


E  me  gli  posi  al    fianco,      E    lo  se 

You  could  have  made  hit     sha-dov       For -get    its 
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gui  -  i        co-me  se  l'ombra  io  fos  -  si      Del  cor-  pò    su  -  o 

sub-stance,       ea  -  si  -  er    than    di  -   vorce    me         From  scent    of      his    track , 


quel-Io  è  il  suo  tet-to 

yon-der.  Sire,    he    dwell  -  eth. 
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Quel-lo  ?      ap-po  il  Du-ca  -  le  o  -  stel-  lo 

Yon  -  dert        and    to      our    Du  -  cai        Pa  -  lace 


Lu-cre-zia  il    vol  -  le  ! 

Lu  -ere  -    zia       bade    him. 
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Men     thus  would  read    the 
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vuole,     Se  nonm'inganna,  di  quel  vii  Gu-bet-ta,     l'ire,  e  il  re-  dir,        e     lo  spi-  ar  fur-  ti  -  vo. 

pur-pose     (If      I    mis-  take  not)    of  that  vile    Ou  -  bet  -  la,         tinte     he     so     oft  vi  -    sit  -  eth  him    in     se  -  cret. 
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En-  trar-vi  ei       puo  -  te,- 
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Andante. 
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Gliami-ciin    fe      -     sta 

Himse'f     and    com      -      rades 

Coro        Tenon. 


Tut 
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ta      la     not    -    te, 

af    -    ter      night,  Sir, 
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last      one  that      o'er  his    rash    head        break  -  eth,  Fi  -    nal      yon       part    -    ing  which      with  his  friends    he 
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Haste   thee!  to   glut       a      ven  geartre 
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È     me-di-ta-  ta    e    pron  -  tii  ; 

Fraught  with  the  fell     rage    of       de     -  won  : 


Ei     l'as-  si  -  cu  -  ra  e  at"  -  fret 

Ma  -  lice    pre  par  -  eth    her        en 
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gines, 


Col 

Walk 
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Ei      l'as  -  si  -  cu  -  ra  e  af  -  fret- 1 a  Col  cie-co 

Ma    -    lice    pre  -  par  -  eth    her      en-gines,  Walk  blindly 


E    me-  di  -  ta  -  ta    e    pron      -      ta  ; 

Fraught  with   the  fell    rage    of     de  -      mon; 


Allegro. 
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Alfonso. 
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on      -      ta?         Mai  percote-sti  in -sa-  ni 

dream  onT  Too  slight  the  caute,  if       a-  ny; 


Me  non  vorria  sfi  -  dar, 

Ne'er  would  he  so  pre  -    same. 
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AisV       would     he  so  pre     -     sume  j 


Mai         per  cote-  sti  in  -  sa     -     ni 
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Ne-  mi -co  non      pa- ven    -    to      L'ai - 

Would    brace     Ve  -  ne     -     Has      Se     -      nate;        Sot 


-, — p—^ 


fc^r 


*-*-**.      Jt-0L 


ZJ&    '^LT  ^ 


B^g^^^iffl^z^SzzzS^^^^^z^^^ 


5* 


:r-#- 


^^te^a^^E^a^^^^^g 


The  Royal  Edition.—"  Lucrezia  Borgia."— (  84 


1 1 — r 
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Night      af  -    ter        night  the»        feast      there 
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An      ab    -     so- Iute  un  -  stcerv  -  ing  will. 


«X  Fu        la  fatai  la  -  gii    -    na,        Non    sem  -  pre, 

Pow'r        e'er  a! lots    to         l'rin    -    ces.  Un    -    swerv  -  ing. 
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-     to    prin  -  ci-pe  A    -   prir    si  può     -     te  an 
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Orsini. 


Ad-di-o,  no-bi-li a-mi-ci.         Madie,  deggio  sì 

A  ■  dieu,  my  mirth-loving  comrades.  And  why    thus  bears  thy 
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spi   -   fit        the  tint     9f  grief  t      Sad,      I     am        not:        (to       see      thee,      tlw  sii  I  for    -    bid  -  den,       Would    I      could    help    thee, 
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Cui  la  gen-til  n'in-vi  -  ta       princi  -  pes-sa  Negro  ni. 

Un  -  to    the  which  we're  bid  -  den  by  Vie      l'rin-cess    Aie-  grò  -  ni. 


O  -  ve  qual-cu  -  no        oh  -  bli 
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a  -  toa-vess' el   -    la, 

qua   -    li  -  fied       Si.    -    gnor, 


A     me     lo     di  -  ca, 

She    hath      ap  -  point-  ed. 


di    ri  -  pa  -  rar  Ter  -  ro  -  re 

straight  to     re  -  pair  such     er    -  ror 


E       pen  -  sier 

My  hap  -  py 
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of  -  Jke. 


Tut-  ti  fummo  invi-ta  -  ti. 

We,     at    least,  are    in  -  ci  -  ted- 


VlTEIXOZZO. 
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Tnt-ti  fummo  invi-ta -ti. 

Tie,     at     least,  are    in  -  vi  -  ted. 
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Tut-ti  fummo  invi-ta- ti. 

Il  e.    a*     teas*,  a/-e     «n  -  vj  -  <et/. 


E  il  so-no  anch'  i  -  o, 

And    I,   sirs,        a-mongst  ye. 


Gazella.  ^_ 
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Tut  -ti  fummo  invi-ta -ti. 

We,    at    least,    are     in  -  vi  -  ted. 
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VlTELLOZZO. 
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il   Si-gnor  Be-ve  -  ra  -  Da 

'/il  //i«  Count    Be-ve    -    ra  -    na. 
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Oh! 

o, 

Petrucci. 


E 


il    Si-gnor  Be-ve  -  ra  -  na. 

'tit    the  Count      Be-  ve   -    ra  -  na. 
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Oh! 

o, 
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il    Si-gnor  Be-ve  -  ra-  na. 

'<«    /A«  Coun<      ite-i*    -    ra  -  na. 
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il   Si-gnor  Be-ve-  ra-na. 

'/l'i    the  Count    Be-ve     •    ra  -  na. 
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Orsini. 


sta  -  i        già  da  gran  tem-po  m'è  so  -  spet-to. 
footsteps,       Lo  a  (j  ha  ve   I    held  stu  -  pi  -  don   toicardhim. 


Oh       non    te  -  mer  : 

Vast  it         a    -    side: 


noni    lie  -to  è  qual  siam 

con  -   si   -  der      htm       ax 
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U  -  no  sventa  -  to  è     des  -  so. 

that      is      a    boon      som   -  pan  -   ion. 


Or      vi  -   a,         co-sì   di-mes-  so 

//        grieves  me  to  thus    ob  -  serve  thee 
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io  non  ti  vuò,  Genna-  ro  ! 

so      ve-  ry   sad,     Gen-na  -  ro! 


Amimi  •  lia-  to  l'a-vri  -  a 

Ile     is       hap  -  ly     in    love,  sir, 
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for -se  la  Bor-gia? 

and   with  the    Bor  -  già  ? 

Allegro. 


E  ognor  di 
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gin    -    ro     al      eie- lo,  Si-gno- ri,  scher-zi  non 

else         must    the     dawn-  light       „     Ile  -  feet      it    -   self  from  our 
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uo  -   mo  non    v'ha      Che  ab-bor-raal  par      di       me 

no         man      on       earth  Ab  -  hors       the     she  -  fiend     more 


CO  -  ste  -  i. 

than      I         do! 
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Gennaro. 
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E  il  si  -  a  :    stamparle  in  fron-te       Vorrei  l'in-fa-  mia, 

Then    if      so:      would  I    could   thus  write  :      Dis-grace  up  -  on    her, 
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mu-  ra 
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dov'    è  scrit-to  "  Bor 
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